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Este manual contiene información importante sobre seguridad, instalación, 
operación, mantenimiento, almacenamiento y resolución de problemas.Guarde 
este manual en un lugar seguro para poder encontrar información en el futuro.

1. GUÍA ILUSTRADA
Lea todas las instrucciones antes de usar este producto. Mantenga las instrucciones 
en un lugar seguro para poder encontrar información en el futuro o para otros usuarios. 
Por favor, familiarícese con la siguiente información para evitar daños a su máquina y 
lesiones al operador, daños a la propiedad o la muerte.



Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluyendo niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso de la máquina por una persona responsable de su seguridad.

Su máquina debe ser utilizada con cuidado. Por lo tanto, se han colocado 
etiquetas adhesivas, para recordarle gráficamente las precauciones que debe 
tomar durante el uso. Su significado se explica a continuación.

2. SÍMBOLOS DE SEGURIDAD

A. Asa.
B. Botón de encendido.
C. Cubierta del compresor.
D. Cable de alimentación.
E. Manguera para válvulas.
F. Manómetro.
G. Pistola de aire.
H. Acople rápido.
I. Adaptador de soplado.
J. Adaptador universal tipo cono A.
K. Adaptador tipo aguja.
L. Adaptador universal tipo cono B.
M. Adaptador para válvulas.
N. Adaptador para válvulas de depuración o eliminación (desinflado).
O. Adaptador de depuración o eliminación (desinflado).
P. Adaptador para válvulas de rosca.
Q. Adaptador adicional.

Referencia a Guía de usuario

Precaución y/o Advertencia Cumple con las normas de seguridad

Superficie caliente

Riesgo electrico Peligro - control automático

Cumple con las normas de seguridad
Utilice protección
para la vista

Utilice protección
para los oidos

Material inflamable



3. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de poner en funcionamiento esta máquina, debe leer las instrucciones de este 
manual. Lea estas instrucciones antes de la operación inicial. Preste especial atención 
a las instrucciones de seguridad.

• Este aparato ha sido aprobado exclusivamente para su uso:
De acuerdo con la descripción y las instrucciones de seguridad especificadas en este 
manual del usuario.
Para generar aire comprimido para herramientas accionadas por aire comprimido. Su 
nuevo compresor de aire puede utilizarse para inflar neumáticos, balones, juguetes de 
plástico, etc. En la mayoría de estas aplicaciones es necesario configurar el compresor 
de acuerdo con el accesorio a usar.
El uso improvisado no está cubierto por la garantía y el fabricante rechazará cualquier 
responsabilidad. El usuario es responsable de todos los daños causados a terceros y 
sus bienes. Las modificaciones no autorizadas hechas a la máquina excluyen cualquier 
responsabilidad por parte del fabricante por los daños resultantes de la misma.
Tenga en cuenta que nuestro equipo no ha sido diseñado para su uso en aplicaciones 
comerciales o industriales. Nuestra garantía se anulará si la máquina se utiliza en 
negocios comerciales, industriales o para fines equivalentes.
No sobrecargue la máquina - úsela sólo dentro del rango de rendimiento para el que 
fue diseñada.  

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD:
Cuando utilice esta máquina, observe las siguientes instrucciones de seguridad para 
excluir el riesgo de lesiones personales o daños materiales. Observe también las 
indicaciones de seguridad especiales en los respectivos capítulos. En su caso, seguir 
las normas legales o reglamentarias para la prevención de accidentes relacionados 
con el uso de la máquina.
Advertencia: esta máquina produce un campo electromagnético y electrostático 
durante el funcionamiento. Este campo puede en algunas circunstancias interferir con 
implantes médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves o 
mortales, recomendamos a las personas con implantes médicos que consulten a su 
médico antes de operar esta máquina.
Advertencia: al usar herramientas eléctricas, siempre se deben seguir las precauciones 
básicas de seguridad, incluyendo las siguientes, para reducir el riesgo de lesiones 
personales graves y / o daños a la unidad.
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Precaución! No toque el cable dañado y tire del enchufe cuando el cable esté 
dañado mientras trabaja. Los cables dañados aumentan el riesgo de una 
descarga eléctrica.

Si la fuente de alimentación está dañada, debe ser reemplazada inmediata-
mente con un cable sin defecto, para evitar situaciones peligrosas.

INSTRUCCIONES:
• Lea las instrucciones cuidadosamente. Estar familiarizado con los controles y el uso 
adecuado del equipo.
• No permita que los niños o personas que no cumplan con estas instrucciones usen la 
máquina. Las regulaciones locales pueden restringir la edad del operador.
• Nunca trabaje mientras las personas, especialmente los niños, o las mascotas 
estén cerca.
• Tenga en cuenta que el operador es responsable por accidentes o peligros ocurridos 
a otras personas o sus propiedades..

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TRABAJAR CON EL COMPRESOR

• Motor y bomba del compresor
El compresor de aire se calienta mientras está en funcionamiento. Nunca toque el 
motor, la tubería de presión o el compresor.
Si el interruptor está encendido, el compresor funciona automáticamente mientras la 
alimentación está conectada.
Nunca intente realizar ningún ajuste con el cable de alimentación conectado.

• Precaución con aire comprimido
El aire comprimido de la unidad puede contener monóxido de carbono. El aire produci-
do no es adecuado para propósitos de respiración.
Siempre use un respirador cuando rocíe pintura o en condiciones polvorientas.
El uso de aire comprimido puede causar la circulación de polvo y / o partículas sólidas 
- siempre use gafas de seguridad.
Si la máquina se utiliza para pulverizar sustancias inflamables, colóquela contra el 
viento y a una distancia segura.
Nunca apunte una pistola de pulverización a sí mismo o a cualquier otra persona o 
animales.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
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• No exponga esta máquina a la lluvia ni use esta máquina en humedad ni mojado. 
Mantenga una buena iluminación en el lugar de trabajo.
• No utilice la máquina en lugares donde está el peligro de incendio o explosión.
• Protéjase de descargas eléctricas.
• No transporte ni manipule la máquina por el cable de servicio, no tire de la toma de 
corriente tirando del cable de servicio. Proteja el cable de servicio contra el calor, la 
grasa, los líquidos agresivos y las puntas afiladas.
• Desconecte antes de realizar cualquier ajuste, reparación o mantenimiento.
• Compruebe el cable de servicio de forma regular y compruebe, si no hay marcas de 
dañado o envejecimiento.
• Si el cable de servicio está dañado, espere que haya sido cambiado en el centro de 
servicio acreditado para evitar el peligro.
• No conecte el cable de servicio dañado al suministro y no toque el cable dañado 
antes de desconectar el suministro. El cable de servicio dañado podría conducir 
electricidad al contacto con la piel.
• Trabajar sólo en un lugar seguro. Siempre mantenga la posición y el equilibrio 
estacionarios.
• Evite el arranque involuntario. Cuando lleve la máquina, desenchufe siempre el de la red. 
Al conectar los enchufes a la toma, asegúrese de que el interruptor esté apagado.
• Utilice únicamente cables de extensión con guías de alambre con un calibre  
suficiente (consulte las "especificaciones técnicas").
• Compruebe las piezas dañadas. Antes de la próxima utilización del dispositivo es 
necesario inspeccionar las cubiertas de protección dañadas y sus partes para juzgar 
si pueden continuar cumpliendo su deber. Comprobar el ajuste de las piezas móviles, 
concentrarse en las grietas y partes rotas, fijación y otras circunstancias, que podrían 
amenazar su funcionamiento. La cubierta de protección u otra parte que este 
dañada, debe ser reparada o cambiada por el servicio acreditado.
• No utilice esta máquina si es imposible encenderla por el interruptor.
• No utilice esta máquina si el cable de servicio está dañado o cambiado.
• Este dispositivo eléctrico se construye de acuerdo con todas las normas de 
seguridad válidas, que se refieren a ella. Todas las reparaciones deben ser hechas 
por personas calificadas y solo se pueden usar repuestos originales. Puede ser un 
grave peligro para el usuario en otro caso.
• Desconecte la alimentación (extraiga el enchufe de la toma):
- Siempre, cuando la máquina está sin supervisión.
- Antes de revisar, limpiar o trabajar en la máquina.
- Siempre, cuando la máquina comienza a vibrar de manera irrazonable.
- Al transportar.
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SEGURIDAD PERSONAL
• Manténgase alerta, observe que está haciendo y use el sentido común al operar una 
herramienta eléctrica. No use una herramienta eléctrica mientras esté cansado, bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de inatención al operar las 
herramientas eléctricas puede hacer que pierda el control y puede resultar en lesiones 
personales graves.
• Use equipos de protección personal. Siempre use protección para los ojos. Equipo de 
seguridad como una máscara contra el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, 
casco o protección auditiva, estos equipos utilizados en condiciones apropiadas 
reducirán las lesiones personales.
• Quite cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que se deje 
en contacto con una parte giratoria de la máquina puede provocar lesiones personales.
• No se extienda demasiado. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. 
Esto permite un mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
• Vístete apropiadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los 
guantes alejados de las partes móviles. Ropa suelta, joyas o cabello largo se pueden 
atrapar en las partes móviles.
• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluyendo niños) con 
capacidades físicas o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a 
menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por 
parte de una persona responsable de su seguridad.
• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

PROTECCIÓN DE LA PERSONA

Tenga cerca de una de las siguientes cosas al menos:
• Extinguidor de incendios adecuado (co2 o polvo seco).
• Kit de primeros auxilios totalmente equipado, disponible fácilmente para el operador de la 
máquina y el acompañante. Debe contener suficientes piezas de vendaje para las heridas.
• Toallas limpias.
• Teléfono móvil u otro dispositivo para llamar al servicio de emergencias.
• No trabaje solo. Debe haber otra persona que conozca los principios de los primer-
os auxilios.
• La persona acompañante debe mantener una distancia segura de separación de su lugar 
de trabajo, pero él / ella debe ser capaz de verlo todo el tiempo. Trabaje sólo en lugares 
donde pueda llamar al servicio de emergencia rápidamente!
• En caso de cualquier lesión actúe siempre de acuerdo con los principios de 
primeros auxilios.
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Poner primero la seguridad en caso de incendio:
• Si el fuego proviene del motor o el humo aparece de cualquier área que no sea el 
respiradero de escape, primero aléjese del equipo para garantizar su seguridad física.
• Desconectar la alimentación de la máquina.
• Use extintor de polvo seco en el fuego para evitar que se extienda.
• Una reacción de pánico haría que el fuego y otros daños se hicieran más extensos.

Riesgo residual: 
• Incluso si el dispositivo se utiliza de acuerdo con las instrucciones, es imposible 
eliminar todo el riesgo asociado con su funcionamiento. Los siguientes riesgos 
pueden ocurrir con el uso del dispositivo:
Peligro mecánico causado por corte y desprendimiento.
Peligro eléctrico causado por el contacto con piezas bajo alta tensión (contacto 
directo) o con piezas, que pasaron por un alto voltaje debido al fallo del dispositivo 
(contacto indirecto).
Peligro de calor que provoca quemaduras y otras lesiones causadas por contacto 
posible con objetos o materiales de alta temperatura, incluyendo fuentes de calor.
Riesgo de ruido que provoca pérdida auditiva (sordera) y otros trastornos físicos (por 
ejemplo, pérdida de equilibrio, pérdida de conciencia).
Riesgo de vibración (que resulta en daño vascular y neurológico en el sistema 
mano - brazo).
Peligros causados por contacto con líquidos nocivos, gas, niebla, polvo y polvo por 
inhalación.
Peligro causado por fallas en los principios ergonómicos en la construcción de la 
máquina, por ejemplo los peligros causados por la posición insalubre del cuerpo o 
sobrecarga excesiva a la anatomía del brazo humano, se refieren a la construcción 
del mango, equilibrio de la máquina.
Peligros causados por el arranque inexperto, el no haber excedido las revoluciones 
del motor causadas por defecto / falla del sistema de control, se relacionan con los 
defectos por el mango y la colocación de los conductores.
Peligros causados por defecto del sistema de control de la máquina, se refieren a la 
solidez del mango, la colocación de los conductores y el marcado.
Peligros causados por el desgarro (de la rotura durante el funcionamiento).
Peligros causados por el disparo de objetos o salpicaduras de líquidos.
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4. REQUISITOS ELÉCTRICOS:
• Conecte el dispositivo sólo en el enchufe con un dispositivo de protección para evitar 
la corriente dispersa (interruptor de fl) con una corriente de falla de velocidad de no 
más de 30 mA.
• Utilice sólo un cable de extensión. Asegúrese de que el cable de extensión es el 
tamaño o la clasificación correcta para la herramienta que está utilizando. Límite de 
longitud a 40 mts o menos sólo utilice un cable de 1 mm2 de calibre o de mayor 
diámetro.
• Desenrollar completamente el cable antes de usar. Asegúrese de que el cable no 
esté dañado.
Precaución! No toque el cable dañado y tire del enchufe de la red cuando el cable está 
dañado mientras trabaja. Los cables dañados aumentan el riesgo de una descarga 
eléctrica. Si la fuente de alimentación está dañada, se debe reemplazar inmediata-
mente con un cable sin defecto, para evitar situaciones peligrosas.

Nota: En caso de duda, consulte con su proveedor de electricidad o con su electricista 
si la conexión de su casa cumple con estos requisitos:

• Coloque el cable de alimentación para que no interfiera con el trabajo y evitar daños.
• Mantenga el cable de calor alejado de líquidos corrosivos y bordes afilados.
• Utilice sólo una extensión de goma diseñado para uso en exteriores. Cuando conecte 
el enchufe de alimentación, no tire del cable. Si el cable de servicio está dañado, debe 
cambiarlo en un centro de servicio acreditado para evitar el peligro.
• No lleve ni manipule la máquina por el cable de servicio, no tire de la toma de 
corriente tirando del cable de servicio. Proteja el cable de servicio contra el calor, la 
grasa y los bordes afilados.

5. DESEMBALAJE
• Retire cuidadosamente el producto de la caja. 
• Inspeccione cuidadosamente todas las piezas. Si alguna de las partes está dañada 
o falta, póngase en contacto con su distribuidor autorizado o con el centro de 
servicio autorizado.
• No tire los materiales de embalaje hasta que no haya revisado cuidadosamente si no 
permanecieron como parte del producto.
• Partes del embalaje (bolsas de plástico, clips, etc.) no se dejan al alcance de los niños, 
podrían ser una posible fuente de peligro. 
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• La eliminación debe realizarse de acuerdo con la normativa vigente en el país en el 
que se instaló el equipo. 
• Asegúrese de que las bolsas y contenedores de material plástico no queden esparci-
dos libremente en el medio ambiente porque lo contaminan. 
• Si tiene alguna duda, no utilice la máquina, sino que la revise un centro de servicio 
autorizado.

CONTENIDO DE LA CAJA:
• Compresor. 
• Pistola de aire. 
• Set de adaptadores. 
• Manual de uso. 

Los accesorios estándar están sujetos a cambios sin previo aviso. Este producto 
requiere montaje. El dispositivo debe montarse correctamente antes de usarlo.
Si nota daños en el transporte o durante el desembalaje, notifique inmediatamente a 
su proveedor. ¡No opere la máquina! Recomendamos guardar el paquete para uso 
futuro. Los materiales de embalaje deben ser reciclados o eliminados de acuerdo con 
la legislación vigente. Clasificar las diferentes partes del embalaje de acuerdo con el 
material y entregarlo a los sitios de recolección apropiados. Para más información, 
póngase en contacto con su administración local.

MODO DE USO:
• Conexión y desconexión de accesorios
La manguera de aire está equipada con un acoplamiento rápido. 
El uso del aire comprimido para los diversos fines previstos requiere el conocimiento y 
el cumplimiento de las normas establecidas para cada uso individual.
Cuando se conecta una herramienta accionada por aire a una manguera de aire 
comprimido suministrada por el compresor, es obligatoria la interrupción del flujo de 
aire de la manguera.
• Por favor, sujete el acoplamiento (h) para evitar lesiones debido al rebote de la 
manguera.
• Conecte la boquilla de su herramienta de aire a la manguera de aire del compresor.
• Para desconectar esta conexión, tire hacia atrás del acoplamiento de desconexión 
rápida de la manguera de aire.
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MODO DE USO:
• Conexión y desconexión de accesorios
La manguera de aire está equipada con un acoplamiento rápido. 
El uso del aire comprimido para los diversos fines previstos requiere el conocimiento y 
el cumplimiento de las normas establecidas para cada uso individual.
Cuando se conecta una herramienta accionada por aire a una manguera de aire 
comprimido suministrada por el compresor, es obligatoria la interrupción del flujo de 
aire de la manguera.
• Sujete el acoplamiento (h) para evitar lesiones debido al rebote de la manguera.
• Conecte la boquilla de su herramienta de aire a la manguera de aire del compresor.
• Para desconectar esta conexión, tire hacia atrás del acoplamiento de desconexión 
rápida de la manguera de aire.

USO DEL DISPOSITIVO DE LLENADO DE NEUMÁTICOS:
• El dispositivo de llenado de neumáticos (G) se utiliza para inflar neumáticos de 
automóvil y, con los accesorios adecuados, también para inflar y controlar neumáticos 
de bicicleta, botes de goma, colchones de aire, pelotas, etc.
• El manómetro no está calibrado! Compruebe la presión de aire con un dispositivo 
calibrado después del llenado. 
• El dispositivo de llenado de neumáticos (G) también se utiliza para limpiar espacios 
huecos y superficies y herramientas sucias.

USO DE LA PISTOLA DE DESCARGA:
• Cuando se utiliza como una pistola de soplado, para ello, primero retire la manguera 
con el adaptador de la válvula (e). Ahora conecte el adaptador de depuración (desinfla-
do) (I) con el dispositivo de llenado de llantas.

USO DE LOS ADAPTADORES:
El juego de adaptadores permite utilizar el dispositivo para la siguiente aplicación adicional:
• Inflando pelotas usando la aguja.
• El adaptador de la válvula (m) permite que los neumáticos de las bicicletas se hinchen.
• Inflando piscinas, colchones de aire o bote con el adaptador adicional (q).
• Inflado de elementos con válvulas de tornillo (por ej. G. Dinghies) utilizando el adapta-
dor de válvula atornillada (p).
• Desinflar los elementos de gran volumen. Utilice el adaptador de válvula de desinfla-
do (n) para este propósito.
• Los dos adaptadores universales cónicos (j / l) también se pueden utilizar para inflar 
el colchón de aire.
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6. OPERACIÓN:
Por favor, lea cuidadosamente los siguientes pasos antes de usar la máquina:
• Utilice el compresor únicamente en locales secos y bien ventilados. La sala debe 
estar libre de polvo, ácidos, vapores, gases explosivos o inflamables.
• Compruebe que todas las piezas del dispositivo estén en perfectas condiciones.
• Asegúrese de que la tensión de red disponible sea compatible con la tensión de 
funcionamiento del compresor.
• Evite llargos ciclos de trabajo. (No durar mucho tiempo corrido usando el compresor)
• Coloque el compresor sobre sus pies de goma antes de usarlo.

INICIO / APAGADO
• Coloque el interruptor de encendido / apagado (B) en la posición I para encenderlo.
• Coloque el interruptor de encendido / apagado (B) en la posición 0 para apagarlo.

7. MANTENIMIENTO
Antes de hacer cualquier mantenimiento o ajustes a su compresor de aire desconecte 
el dispositivo de suministro eléctrico. 
Después de cada procedimiento de corte, limpie el césped y la tierra del equipo de 
corte y la cubierta protectora. 

¡Advertencia! No pulverizar la unidad con agua puede destruir el enchufe del interruptor, 
el conector o el motor eléctrico.

Recomendamos limpiar el dispositivo inmediatamente después de cada uso. Primero 
desenchufe la red eléctrica antes de limpiarla. 
• Asegúrese de que el dispositivo esté completamente enfriado para evitar quemaduras.
• No utilice detergentes ni disolventes para la limpieza.
• Asegúrese de que el agua no entre en el dispositivo.
• Despresurizar el dispositivo antes de limpiarlo. Para ello, utilice el dispositivo de 
llenado de neumáticos como una pistola de soplado y active el gatillo hasta que no 
escape más aire.

Guarde el compresor en un ambiente seco y seguro. Cubra  el dispositivo y las 
herramientas de aire conectadas antes de guardarlas.
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8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

• No enciende:
Compruebe el suministro eléctrico. Compruebe que todos los cables, el fusible y el 
tomacorriente funcionan.
No utilice cables de extensión demasiado largos.
No utilice el dispositivo a temperaturas ambiente por debajo de +5 grados.
Evite el sobrecalentamiento del motor. Deje que el motor se enfríe.

• Baja presión:
Revise los sellos y la válvula de retención y, si es necesario, reemplácelos.

• Las herramientas no funcionan:
Revise las mangueras, el acoplamiento rápido y las herramientas, y reemplácelo si es 
necesario. 
¡Precaución! Las fallas que no puedan corregirse con ayuda de esta tabla deben ser 
rectificados por un centro de servicio autorizado.

9. ALMACENAMIENTO
• Asegúrese de que el interruptor principal esté en la posición de apagado y el compre-
sor de aire esté desenchufado.
• Retire la herramienta neumática o el accesorio.
• Deje que la máquina se enfríe.
• Proteja el cable eléctrico y la manguera de aire contra daños.
• Guarde la máquina en un lugar seco y limpio, fuera del alcance de personas no 
autorizadas o niños.
• Cubra la unidad con una cubierta protectora adecuada que no retenga la humedad. 
No use plástico de hoja como una cubierta de polvo. Una cubierta no porosa atrapará 
la humedad alrededor del compresor, promoviendo el óxido y la corrosión.
Siempre almacenar y transportar el compresor en posición de funcionamiento.

10. TRANSPORTE
• Apague la perilla del interruptor de presión y desconéctela de la fuente de alimentac-
ión antes de mover el compresor.
• Transportar la máquina sólo en posición de servicio.
• Gire el regulador en sentido antihorario y ajuste la presión de salida a cero.
• Tenga cuidado de no doblar o dañar los elementos de la máquina.
• Recomendamos envolver la máquina en el embalaje original para el transporte.
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11. SERVICIO Y REPUESTOS
Haga que su equipo sea reparado por un personal de reparación calificado utilizando 
sólo piezas de repuesto originales. Esto asegurará que la seguridad del dispositivo se 
mantenga. 

12. DISPOSICIÓN
• Disponer de su dispositivo, accesorios y embalaje (caja) de acuerdo con los requisitos 
de protección ambiental.
• Este dispositivo no pertenece a la basura doméstica. Proteger el medio ambiente y 
llevarlo al punto de recolección designado donde será recibido de forma gratuita. 
Para obtener más información, póngase en contacto con la autoridad local o con el 
punto de recolección más cercano. La eliminación inadecuada puede ser castigada 
de acuerdo a las leyes.

13. CARACTERÍSTICAS
VOLTAJE: 220V – 50 Hz
POTENCIA: 1100W – 1,5 HP
VELOCIDAD MÁXIMA: 3550 min-1  
CAPACIDAD DE SUCCIÓN: 180 lts/min
PRESIÓN MÁXIMA: 8 bar
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CERTIFICADO DE GARANTÍA 

Horacio y Guillermo Scopazzo SRL en su carácter de importador garantiza 
este producto por el término de 6 meses contando desde la fecha de 
compra de la factura de compra y en un todo de acuerdo a las 
prescripciones indicadas a continuación.  

1 - Los equipos están garantizados contra eventuales defectos de 
fabricación debidamente comprobados.

2 - Dentro del período de garantía, y a juicio exclusivo de nuestros técnicos, 
las piezas o componentes que se compruebe que presentan defectos de 
fabricación, serán reparados o sustituidos gratuitamente en nuestro Servicio 
Técnico Oficial contra la presentación de la factura de compra.

3 - Para efectivizar el cumplimiento de la Garantía, el comprador deberá 
presentar el producto en nuestro Centro de Servicio Oficial, donde serán 
recibidos los despachos enviados por transporte con cargo de flete y seguro 
por parte del importador cuando correspondiere garantía, caso contrario se 
cobrará el importe correspondiente.

4 - Efectuado el pedido de Garantía, el servicio Técnico debe entregar al 
cliente un comprobante debidamente confeccionado, donde además debe 
figurar el plazo máximo  de cumplimiento del mismo, con el cuál el cliente 
puede efectuar el reclamo.

5 - El plazo máximo de cumplimiento para reparación efectuada durante la 
vigencia de la garantía es de 30 días a partir de la recepción del pedido 
efectuado por el comprador, con la exclusión de aquellas reparaciones que 
exijan piezas o repuestos importados, casos estos en que el plazo de 
cumplimiento de la garantía será adicionado al plazo original de vigencia 



NO ESTAN INCLUIDOS EN LA GARANTIA

Los defectos originados en: 

1 - Uso inadecuado de la máquina 
2 -Instalaciones Eléctricas deficientes en equipos eléctricos  
3 -Uso o proporción de combustibles y/o lubricantes inadecuados en 
motores endotérmicos 
4 -Roturas por transporte 
5 -Mantenimiento inadecuado del equipo.
6 -Sobrecarga de trabajo
7 -Desgaste natural de las piezas (ej: filtro, cadenas, bujías, correas, 
cuchillas, etc)
8 -Estibamiento incorrecto o influencias del clima.

ATENCIÓN: esta garantía caduca automáticamente sí el equipo fue 
desarmado por terceros.

SERVICES OFICIAL
Para información de nuestros services oficiales ingresar en: 

www.omahatools.com.ar/servicios-tecnicos




